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Expert in professional music teaching.

Ourense, Spain 9
LinkedIn Profile
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AUDIOVISUAL AND LITERARY TRANSLATION |
LOCALIZATION EN/GL > ES
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FREELANCE VIDEO GAME TRANSLATOR
FREELANCE VIDEO GAME TRANSLATOR

FREELANCE VIDEO GAME TRANSLATOR
FREELANCE AUDIOVISUAL TRANSLATOR

LINGUISTIC REVISION AND SCRIPT ADAPTATION INTERNSHIP

Adaptation and linguistic revision of, already translated, Spanish scripts for dubbin. Supervision and
QA of dubbed audiovisual products.

............................................................................................................................

UNIVERSITY OF CADIZ AND ISTRAD (SEVILLE)

The modules | studied focused on subtitling, localization and dubbin. Master's Dissertation:
Analysis of the Spanish subtitles of Final Fantasy XV: technical and translation- related aspects.

ISTRAD (SEVILLE)

Video Game translation and localization modules studied from a practical perspective.

UNIVERSITY OF VIGO (VIGO, PONTEVEDRA)

Significant courses included: English linguistics, English phonology and English literature. Also,
several courses focused on the literature and linguistics of other languages as German and
Portuguese.

@ COMPUTER SKILLS

VOD Translation Course OFFICE Desktop publishing, text editor,

SOFTWARE spreadsheet, Internet, Mail...
(Microsoft Office, OpenOffice).

Literary Translation Course

SUBTITLING VisualSubSync, Subtitle
Workshop, Subtitle Edit,
VirtualDub, Aegisub.

Profesional music training. Piano specialty.

CAT TOOLS memoQ, Wordfast, OmegaT.
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